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h-admh, w-bnwt yld-w l-hm. Wi-raw bni h-Elhim et  

of the land, and daughters born they to them. 
2
 Then saw sons of God the 

bnwt h-adm, ky tb-t hnh, wi-qa-w l-hm 

daughters of men, that they fair looking, and took they to themselves 

nashim m-kl ashr bhr-w. Wi-amr Yhwh La y-dwn Ruuh-y 

wives from all which they chose. 
3
 And said Yahuuah, Not I strive my Spirit   

b-adm l-olm b-shg-m, h-wa bsr  

with humans for ever because of their sinuousness, for they flesh  

w-hy-w ymi-w meh w-esrim shnh. 

and be they their days a hundred and twenty years. 

     h-Nfelim hyw b-erts b-ymim h-hm w-gm 

     
4
 Tyrants there were on earth in days of those that indeed  

ahr-y, kn ashr y-bow bni h-Elhim al bnwt 

arose hereafter, when thereupon have entered sons of God into daughters  

h-adm w-yld-w l-hm, hmh h-gbrim ashr                

of men so that they bore to them, they the gallant ones who 

m-owlm ansh-y h-shm. Wi-ra Yhwh  

since the olden times were mortals who well-known. 
5
 When saw Yahuuah 

ky rb-h ro-t h-adm b-erts, w-kl  

that there increased the wickedness from mankind upon earth, and every 

ytsr mhashbet lb-w rq ro kl h-ywm,  

imagination of thought within the heart selected evil all of the day, 

wi-nhm Yhwh ky asa et h-adm b-erts, 
6
 then regretted Yahuuah that made he the humans upon earth,  

wi-t-otsb al lb-w, wi-amr Yhwh, A-mah-h at h-adm    

and he sorrowed in his heart, 
7
 so said Yahuuah, I will destroy the humans 

ashr bra-t-y, m-ol pn-y h-admh: m-adm ad bhmh, 

whom I have created, from off the face of the earth: from man to beast, 

ad rms, w-ad owph h-shmim, ky nhmt-y ky 

and crawl, and also fowl of the heavens, for I regretting that 

as-y-t-m. W-Nh mtsa hn b-auyn-y Yhwh.   

I have made them. 
8
 But Noah found grace in the eyes of Yahuuah.  

     Al-h told-t Nh; Nh iysh tsadyq, tmym hyh  

     
9
 These the generations of Noah; Noah a man righteous, uncorrupt was  

b-dr-t-yw, at h-Elhim h-t-halk Nh. Wi-wld Nh  

he in his time, which had walked Noah with the God. 
10

 And sired Noah  
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shlosh bnim: at Shm at Hm w-at Ypht. W-t-shhat      

three sons: namely, Shem and Ham and also Yapheth. 
11

 And was corrupt  

h-erts l-pny h-Elhim, w-t-mla h-erts hamas. 

the earth in front of God, and was filled the earth with violence.  

Wi-ra Elhim at h-erts, w-hnh n-shhat-h: ky  
12

 And looked God on the earth, and note it was corrupt: for  

h-shhayt kl bsr at drk-w ol h-erts. Wi-amr Elhim l-Nh,    

there corrupted all flesh their way on the earth. 
13

 Then said God to Noah,   

Qets kl bsr bo l-pny, ky mlah h-erts hamas 

The end of all flesh comes into sight, for violence fills the earth 

m-pny-hm. W-hn-n-y m-shhyt-m et h-erts.  

because of their presence. And note I will destroy them with the earth. 

     Asa l-k tba-t etsi gfir, qenim t-asa et 

     
14

 Make for yourself an ark of fir timbers, nests you will make 

h-tba, w-kphr-t ath m-byith w-m-huuts b-kphr. 

for the ark, and pitch it you on inside and over outside with pitch.  

W-ze ashr t-asa ath: Shlosh meuth amh ark 
15

 And of this when you make it: Three hundred cubits the length  

h-tba, hamshym amh rhab-h, w-shloshym amh qom-t-h. 

of the ark, fifty cubits the width, and of its height thirty cubits. 

Tsohr t-asa tba-l, w-al amh t-kla-n-h  
16

 A window make you up on the ark, and to a cubit will you finish it 

mil-mol-h: w-path h-tba b-tsad-h t-sym 

settring it from the top: and the door of the ark set you in the side 

tahty-m shny-m w-shlishy-m t-asa. W-any, hn-ny 

for the lower for the second and ftom off the third make it. 
17

 For I, note I 

m-buo at h-mbuul mym ol h-erts l-shhat kl bsr ashr  

above bringing a flood of waters over the earth to destroy all flesh which 

b-w rwh hyy-m, m-taath h-shmim kl  

the breath of life in it, anything whatever under the heavens of all 

ashr b-erts y-gwa. W-h-qm-t-y at brith-y et-k, 

that on earth will die. 
18

 But here I will make my covenant with you, 

w-bo-t al h-tba, ath w-bni-k, w-ish-t-k, 

that you enter into the ark, you and your sons, and that your wife,  

w-nashi bni-k et-k. W-m-kl h-hy m-kl 

and your sons’ wives with you. 
19

 And of all that lives from whatsoever  

bsr, shnaym m-kl, t-buo al h-tba l-h-hy-t 

flesh, a pair from everything, bring you into the ark to keep them alive 


